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MNVXCEMPXCABLARM_1612  

Dichiarazione di conformità CE/UE 
EC/EU Declaration of Conformity 1 

 

Modello di prodotto.  

Product model 
2 

Brandeggio Antideflagrante MPX/MPXHD certificato ATEX, 
precablato con cavo armato e pressacavo a barriera in 
conformità a EN 60079-14 
The ex-proof PTZ camera MPX/MPXHD, certified ATEX prewired 
armored cable and barrier cable gland complying with EN 60079-14 

Nome ed indirizzo del fabbricante 

Name and address of the manufacturer 
3
 

Videotec S.p.a., Via Friuli 6 Schio (VI) ITALIA 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del fabbricante.  

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer .
4 

Oggetto della dichiarazione  

Object of the declaration 
5
 

Serie MPX/MPXHD con cavo precablato MPXCABLARM 

Series MPX/MPXHD prewired MPXCABLARM 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 

dell’Unione. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization 

legislation 
6
. 

 

EMC 2004/108/EC 
Fino a /Until 

19/04/2016 
EMC 2014/30/EU 

Da/From 

20/04/2016 

ATEX 94/9/EC 
Fino a /Until 

19/04/2016 
ATEX  2014/34/EU 

Da/From 

20/04/2016 

2011/65/EU RoHS    

Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali 

viene dichiarata la conformità. References to the relevant harmonized standards used or references to the 

other technical specifications in relation to which conformity is declared 
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EN 60079- :2012+A11:2013 

EN 60079-1 :2007 

EN 60079-31:2009 

EN 60950-1:2006 

EN 60950-1/A11:2009 

EN 60950-1/A1:2010 

EN 60950-1/A12:2011 

EN 60950-1/A2:2013 

EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 

EN 55022:2010 + AC:2011 

EN 55032:2012 + AC:2013 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 50130-4:2011 

EN 50581:2012  



 

2 
 

1(bg):     
 (cs): EU PROHLÁŠENÍ O SHOD  
 (da): EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
 (de): EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 (el):    
 (es): DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 
 (et): ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 
 (fi): EU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
 (fr): DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ 
 (hr): EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 
 

 (hu): EU–MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT 
 (lt): ES ATITIKTIES DEKLARACIJA  
 (lv): ES ATBILST BAS DEKLAR CIJA 
 (mt): DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ TAL-UE 
 (nl): EU-CONFORMITEITSVERKLARING 
 (pl): DEKLARACJA ZGODNO CI UE 
 (pt): DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE 
 (ro): DECLARA IA UE DE CONFORMITATE 
 (sk):  EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
 (sl): IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
 (sv): EU-FÖRSÄKRAN OM OVERENSSTÄMMELSE 
 

 2 (bg)    
 (cs): Model výrobku  
 (da): Produktmodel 
 (de): Produktmodell 
 (el):   
 (es): Modelo de product 
 (et): Toote mudel 
 (fi): Tuotemalli 
 (fr): Modèle de produit 
 (hr): Uzorak proizvoda 
 

 (hu): Termékmodell 
 (lt): Gaminio modelis 
 (lv): Produkta modelis 
 (mt): Il-prodott 
 (nl): Product 
 (pl): Model produktu 
 (pt): Modelo do produto 
 (ro): Modelul de produs 
 (sk): Typ výrobku 
 (sl): Model proizvoda 
 (sv): Produktmodell 
 

3 (bg):     
 (cs): Jméno a adresa výrobce 
 (da): Navn og adresse på fabrikanten 
 (de): Name und Anschrift des Herstellers 
 (el):      
 (es): Nombre y dirección del fabbricante 
 (et): Tootja nimi ja aadress 
 (fi): Valmistajan nimi ja osoite 
 (fr): Nom et adresse du fabricant 
 (hr): Ime i adresa proizvo a a 

 (hu): A gyártó neve és címe 
 (lt): Gamintojo pavadinimas ir adresas 
 (lv): Ražot ja nosaukums un adrese 
 (mt): L-isem u l-indirizz tal-manifattur 
 (nl): Naam en adres van de fabrikant 
 (pl): Nazwa i adres producenta 
 (pt): Nome e endereço do fabricante 
 (ro): Denumirea i adresa produc torului 
 (sk): Meno a adresa výrobcu 
 (sl): Ime in naslov proizvajalca 
 (sv): Namn på och adress till tillverkaren 
 

4  (bg):           
 (cs): Toto prohlášení o shod  se vydává na výhradní odpov dnost výrobce. 
 (da): Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar. 
 (de): Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
 (el):          . 
 (es): La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 
 (et): Käesolev vastavausdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 
 (fi): Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. 
 (fr): La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
 (hr): Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je isklju ivo proizvo a . 
 (hu): Ezt a megfelel ségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felel ssége mellett adják ki. 
 (lt): Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 
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 (lv): Š  atbilst bas deklar cija ir izdota vien gi uz ražot ja atbild bu. 
 (mt): Din id-dikjarazzjoni ta’ konformità tin areg ta t ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 
 (nl): Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
 (pl): Niniejsza deklaracja zgodno ci wydana zostaje na wył czn  odpowiedzialno  producenta. 
 (pt): A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 
 (ro): Prezenta declara ie de conformitate este emis  pe r spunderea exclusiv  a produc torului. 
 (sk): Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednos  výrobcu. 
 (sl): Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. 
 (sv): Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar. 
 
5  (bg):    
 (cs): P edm t prohlášení 
 (da): Erklæringens genstand 
 (de): Gegenstand der Erklärung 
 (el):    
 (es): Objeto de la declaración 
 (et): Deklareeritav toode 
 (fi): Vakuutuksen kohde 
 (fr): Objet de la declaration 
 (hr): Predmet izjave 

 (hu): A nyilatkozat tárgya 
 (lt): Deklaracijos objektas 
 (lv): Deklar cijas priekšmets 
 (mt): L-g an tad-dikjarazzjoni 
 (nl): Voorwerp van de verklaring 
 (pl): Przedmiot deklaracji 
 (pt): Objeto da declaração 
 (ro): Obiectul declara iei 
 (sk): Predmet vyhlásenia 
 (sl): Predmet izjave 
 (sv): Föremål för försäkran 
 

 6 (bg):   ,  - ,        
 . 
 (cs): Výše popsaný p edm t prohlášení je ve shod  s p íslušnými harmoniza ními právními p edpisy Unie. 
 (da): Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-

harmoniseringslovgivning. 
 (de): Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union. 
 (el):               . 
 (es): El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión. 
 (et): Eelkirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega. 
 (fi): Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen. 
 (fr): L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable. 
 (hr): Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskla ivanju. 
 (hu): A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak. 
 (lt): Pirmiau aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius S jungos teis s aktus. 
 (lv): Iepriekš aprakst tais deklar cijas priekšmets atbilst attiec gajam Savien bas saska ošanas ties bu aktam. 
 (mt): L-g an tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-le islazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni. 
 (nl):  Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie. 
 (pl): Wymieniony powy ej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa 

harmonizacyjnego. 
 (pt): O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da  União aplicável. 
 (ro): Obiectul declara iei descris mai sus este în conformitate cu legisla ia relevant  de armonizare a  Uniunii. 
 (sk): Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmoniza nými právnymi predpismi Únie. 
 (sl): Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji. 
 (sv): Föremålet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen. 
 

7 (bg):           ,  
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 (cs): Odkazy na p íslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichž základ  se 

shoda prohlašuje. 
 (da): Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der 

erklæres overensstemmelse med. 
 (de): Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen  
  technischen Spezifikationen, in Bezug auf die die Konformität erklärt wird. 
 (el):               

      . 
 (es): Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto 

a las cuales se declara la conformidad. 
 (et): Viited kasutatud harmoneeritud standarditele või viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust 

deklareeritakse. 
 (fi): Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, 

joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. 
 (fr): Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport 

auxquelles la conformité est declare. 
 (hr): Pozivanja na relevantne primijenjene uskla ene norme ili pozivanja na druge tehni ke specifikacije u vezi s kojima se 

izjavljuje sukladnost. 
 (hu): Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás vagy az azokra az egyéb m szaki leírásokra való hivatkozás, 

amelyekkel kapcsolatban megfelel ségi nyilatkozatot tettek. 
 (lt): Susijusi  taikyt  darni j  standart  nuorodos arba kit  technini  specifikacij , pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, 

nuorodos. 
 (lv): Atsauces uz attiec gajiem izmantotajiem saska otajiem standartiem vai uz cit m tehniskaj m specifik cij m, attiec b  uz 

ko tiek deklar ta atbilst ba. 
 (mt): Ir-referenzi g all-istandards armonizzati rilevanti li ntu aw jew ir-referenzi g all-ispe ifikazzjonijiet tekni i l-o ra li skonthom 

qed ti i ddikjarata l-konformità. 
 (nl): Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de 

conformiteitsverklaring betrekking heft. 
 (pl): Odniesienia do odno nych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w 

stosunku do których deklarowana jest zgodno . 
 (pt): Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou a outras especificações técnicas em relação às quais é 

declarada a conformidade. 
 (ro): Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specifica ii tehnice în leg tur  cu care se 

declar  conformitatea. 
 (sk): Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa 

vyhlasuje zhoda. 
 (sl): Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde ali sklicevanje na druge tehni ne specifikacije v zvezi s 

katerimi je skladnost deklarirana. 
 (sv): Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de andra tekniska 

specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras. 
 

 

 


